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36639-87-9  244791-70-6  1207666-16-7 
39409-93-3  244791-74-0  1207666-22-5 
59938-06-6 306281-41-4 1221227-84-4 
67103-03-1  343859-75-6  1224691-98-8 
71807-60-8  429641-40-7  1227829-85-7 
77226-90-5  477585-99-2  1227829-86-8 
88644-30-8  676532-44-8  1231942-91-8 
94278-39-4  685090-05-5  1233239-68-3 
108267-66-9  685090-06-6  1233709-93-7 
108267-67-0  888021-82-7  1248586-00-6 
108766-16-1  902272-78-0  
110483-07-3 914981-07-0 

2. Part II of the List is amended by adding the following in 2. La partie II de la même liste est modifiée par adjonction, 
numerical order: selon l’ordre numérique, de ce qui suit : 

18287-8 Cashew, nutshell liq., reaction products with formaldehyde and arylalkylamine 
Huile de coque de noix de cajou, produits de réaction avec du formaldéhyde et une arylalkylamine 

18304-7 Fatty acids, reaction products with alkanolamine and alkyloxide 
Acides gras, produits de réaction avec une alcanolamine et un oxyde d’alkyle 

18311-5 Oils glyceridic, reaction products with propylene glycol 
Huiles glycéridiques, produits de réaction avec du propylèneglycol 

18313-7 Propanoic acid, 3-hydroxy-2-(hydroxymethyl)-2-methyl, polymer with 1,2-ethanediamine, α-hydro-ω-hydroxy 
poly[oxyalkylenediyl] and 5-isocyanto-1-(isocyanatomethyl)-1,3,3-trimethylcyclohexane, potassium salt, 
[2-(2-methoxymethylethoxy)methylethoxy]propanol-blocked 
Acide 2,2-bis(hydroxyméthyl)propanoïque polymérisé avec de l’éthane-1,2-diamine, de l’α-hydro-ω-hydroxy 
poly[oxyalkylènediyle] et du 5-isocyanate de 1-(isocyanatométhyl)-1,3,3-triméthylcyclohexane, sel potassique, séquencé 
avec du [2-(2-méthoxyméthyléthoxy)méthyléthoxy]propanol 

18340-7 Oxirane, 2,2′-[(1-methylethylidene)bis(4,1-phenyleneoxymethylene)]bis-, homopolymer, ester with 
α-(carboxy-1-oxyalkyl)-ω-[(1-oxo-2-propen-1-yl)oxy]polyether

Homopolymère de 2,2′-[isopropylidènebis(4,1-phénylèneoxyméthylène)]bisoxirane, ester avec un

α-(carboxy-1-oxyalkyl)-ω-[(1-oxoprop-2-èn-1-yl)oxy]polyéther


COMING INTO FORCE 	 ENTRÉE EN VIGUEUR 

3. This Order comes into force on the day on which it is 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa publi
published in the Canada Gazette. cation dans la Gazette du Canada. 

[3-1-o] 	 [3-1-o] 

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT 	 MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT 

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999	 LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999) 

Significant New Activity Notice No. 15274a (variation to Avis de nouvelle activité no 15274a (modification à l’avis de 
Significant New Activity Notice No. 15274) nouvelle activité no 15274) 

Significant New Activity Notice	 Avis de nouvelle activité 

(Section 85 of the Canadian Environmental (Article 85 de la Loi canadienne sur la protection de 
Protection Act, 1999) l’environnement (1999)) 

Whereas the Minister of the Environment and the Minister of Attendu que le ministre de l’Environnement et la ministre de la 
Health have assessed information in respect of the substance Lith- Santé ont évalué les renseignements dont ils disposent concernant 
ium cobalt manganese nickel oxide, Chemical Abstracts Service la substance Oxyde de lithium, de cobalt, de manganèse et de 
Registry No. 182442-95-1, under section 83 of the Canadian nickel, numéro de registre 182442-95-1 du Chemical Abstracts 
Environmental Protection Act, 1999; Service, en application de l’article 83 de la Loi canadienne sur la 

protection de l’environnement (1999); 

Whereas the Minister of the Environment published on Febru- Attendu que le ministre de l’Environnement a publié l’Avis de 
ary 21, 2009, Significant New Activity Notice No. 15274 in Part I nouvelle activité no 15274 le 21 février 2009 dans la Partie I de la 
of the Canada Gazette, Vol. 143, No. 8; Gazette du Canada, vol. 143, no 8; 
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Whereas the substance is not specified on the Domestic 
Substances List; 

And whereas the ministers suspect that a significant new activ
ity in relation to the substance may result in the substance becom
ing toxic within the meaning of section 64 of the Canadian En
vironmental Protection Act, 1999, 

Therefore, the Minister of the Environment hereby varies 
Significant New Activity Notice No. 15274, pursuant to subsec
tion 85(2) of the Canadian Environmental Protection Act, 1999, 
in accordance with the following Annex. 

PETER KENT 
Minister of the Environment 

ANNEX 

1. Paragraphs 2(a) to (e) of the Significant New Activity No
tice No. 15274 are replaced by the following: 

(a) a description of the proposed significant new activity in re
lation to the substance; 
(b) the analytical information to determine the average particle 
size and particle size distribution of the substance; 
(c) the information describing the agglomeration (aggregation) 
state, shape, surface area and surface charge of the substance; 
(d) the test data and a test report on the water solubility of the 
substance involved in the significant new activity that comply 
with the Organisation for Economic Co-operation and De
velopment Series on Testing and Assessment, Number 29, 
Guidance Document on Transformation/Dissolution of Metals 
and Metal Compounds in Aqueous Media, and that is current at 
the time the test is developed; 
(e) the information specified in Schedule 6 to the New Sub
stances Notification Regulations (Chemicals and Polymers); 
(f) the analytical information to determine the average particle 
size and particle size distribution of the test substance as ad
ministered in the health and ecological toxicity tests required 
under paragraph (e); 
(g) the information describing the agglomeration (aggregation) 
state, shape, surface area and surface charge of the test sub
stance as administered in the health and ecological toxicity 
tests required under paragraph (e); and 
(h) all other information or test data in respect of the substance 
that are in the possession of the person who intends to use the 
substance for the proposed significant new activity, or to which 
they have access, and that are relevant to determine whether the 
substance is toxic or capable of becoming toxic. 

EXPLANATORY NOTE 

(This explanatory note is not part of the 
Significant New Activity Notice.) 

A Significant New Activity Notice is a legal instrument issued 
by the Minister of the Environment pursuant to section 85 of the 
Canadian Environmental Protection Act, 1999. The Significant 
New Activity Notice sets out the appropriate information that 
must be provided to the Minister for assessment prior to the 
commencement of a new activity as described in the Notice. 

Attendu que la substance n’est pas inscrite sur la Liste 
intérieure; 

Attendu que les ministres soupçonnent qu’une nouvelle activité 
relative à la substance peut rendre celle-ci toxique au sens de 
l’article 64 de la Loi canadienne sur la protection de l’environ
nement (1999), 

Pour ces motifs, le ministre de l’Environnement modifie l’Avis 
de nouvelle activité no 15274 en vertu du paragraphe 85(2) de la 
Loi conformément à l’annexe ci-après. 

Le ministre de l’Environnement 
PETER KENT 

ANNEXE 

1. Les alinéas 2a) à e) de l’Avis de nouvelle activité 
no 15274 sont remplacés par ce qui suit : 

a) la description de la nouvelle activité proposée à l’égard de la 
substance;

b) les renseignements analytiques qui permettent de déterminer

la taille moyenne des particules et la distribution de la taille des

particules de la substance;

c) les renseignements qui permettent de déterminer l’état 
d’agglomération (agrégation), la forme, la surface active et la 
charge superficielle de la substance; 
d) les résultats et le rapport d’un essai de solubilité dans l’eau 
de la substance effectué selon le Document d’orientation sur la 
transformation/dissolution des métaux et des composés métal
liques en milieu aqueux, numéro 29 de la Série de l’Organi
sation de coopération et de développement économiques sur les 
essais et évaluations, qui est à jour au moment de l’obtention 
des données d’essai; 
e) les renseignements prévus à l’annexe 6 du Règlement sur 
les renseignements concernant les substances nouvelles (sub
stances chimiques et polymères); 
f) les renseignements analytiques qui permettent de déterminer 
la taille moyenne des particules et la distribution de la taille des 
particules de la substance soumise à l’étude telle qu’elle a été 
administrée dans les essais de toxicité pour la santé humaine et 
d’écotoxicité requis aux termes de l’alinéa e); 
g) les renseignements qui permettent de déterminer l’état d’ag
glomération (agrégation), la forme, la surface active et la 
charge superficielle de la substance soumise à l’étude telle 
qu’elle a été administrée dans les essais de toxicité pour la 
santé humaine et d’écotoxicité requis aux termes de l’alinéa e); 
h) tout autre renseignement ou donnée d’essai à l’égard de la 
substance dont dispose la personne ayant l’intention d’utiliser 
la substance pour la nouvelle activité proposée, ou auquel elle a 
accès, et qui est utile pour déterminer si la substance est effec
tivement ou potentiellement toxique. 

NOTE EXPLICATIVE  

(La présente note explicative ne fait pas 
partie de l’avis de nouvelle activité.) 

Un avis de nouvelle activité est un document juridique publié 
par le ministre de l’Environnement en vertu de l’article 85 de 
la Loi canadienne sur la protection de l’environnement (1999). 
L’avis de nouvelle activité indique les renseignements qui 
doivent, avant le début de la nouvelle activité décrite dans l’avis, 
parvenir au ministre pour qu’il les évalue. 
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Substances that are not listed on the Domestic Substances List 
can be manufactured or imported only by the person who has met 
the requirements set out in section 81 of the Canadian Environ
mental Protection Act, 1999. Under section 86 of the Canadian 
Environmental Protection Act, 1999, in circumstances where a 
Significant New Activity Notice is issued for a new substance, it 
is the responsibility of every person who transfers the physical 
possession or control of the substance to notify all persons to 
whom the possession or control is transferred of the obligation to 
comply with the Significant New Activity Notice and of the obli
gation to notify the Minister of the Environment of any new activ
ity and all other information as described in the Notice. It is the 
responsibility of the users of the substance to be aware of and 
comply with the Significant New Activity Notice and to submit a 
Significant New Activity notification to the Minister prior to the 
commencement of a significant new activity associated with the 
substance. However, as mentioned in subsection 81(6) of the 
Canadian Environmental Protection Act, 1999, a Significant New 
Activity notification is not required when the proposed new 
activity is regulated under an act or regulations listed on Sched
ule 2 to the Canadian Environmental Protection Act, 1999. 

A Significant New Activity Notice does not constitute an en
dorsement from Environment Canada or the Government of Can
ada of the substance to which it relates, or an exemption from any 
other laws or regulations that are in force in Canada and that may 
apply to this substance or activities involving the substance. 

[3-1-o] 

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT 

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999 

Significant New Activity Notice No. 16605 

Significant New Activity Notice 

(Section 85 of the Canadian Environmental 
Protection Act, 1999) 

Whereas the Minister of the Environment and the Minister of 
Health have assessed information in respect of the substance 
Cerium vanadium oxide, Chemical Abstracts Service Registry 
No. 13597-19-8, under section 83 of the Canadian Environmental 
Protection Act, 1999; 

Whereas the substance is not specified on the Domestic 
Substances List; 

And whereas the ministers suspect that a significant new activ
ity in relation to the substance may result in the substance becom
ing toxic within the meaning of section 64 of the Canadian En
vironmental Protection Act, 1999, 

Therefore, the Minister of the Environment indicates, pursuant 
to section 85 of the Canadian Environmental Protection Act, 
1999, that subsection 81(4) of that Act applies with respect to the 
substance in accordance with the Annex. 

PETER KENT 
Minister of the Environment 

Les substances qui ne sont pas inscrites sur la Liste intérieure 
ne peuvent être fabriquées ou importées que par la personne qui 
satisfait aux exigences de l’article 81 de la Loi canadienne sur la 
protection de l’environnement (1999). Lorsqu’un avis de nouvelle 
activité est publié pour une substance nouvelle, la personne qui 
transfère la possession matérielle ou le contrôle de la substance 
doit, aux termes de l’article 86 de la Loi canadienne sur la protec
tion de l’environnement (1999), aviser tous ceux à qui elle en 
transfère la possession ou le contrôle de leur obligation de se 
conformer à l’avis de nouvelle activité et de déclarer au ministre 
de l’Environnement toute nouvelle activité et toute autre informa
tion décrite dans l’avis. Il incombe également aux utilisateurs de 
la substance de prendre connaissance de l’avis de nouvelle activi
té et de s’y conformer, ainsi que d’envoyer une déclaration de 
nouvelle activité au ministre avant le début d’une nouvelle activi
té associée à la substance. Il est à noter que le paragraphe 81(6) 
de la Loi canadienne sur la protection de l’environnement (1999) 
précise qu’une déclaration de nouvelle activité n’est pas requise 
lorsque la nouvelle activité proposée est réglementée par une loi 
ou un règlement inscrit à l’annexe 2 de la Loi canadienne sur la 
protection de l’environnement (1999). 

Un avis de nouvelle activité ne constitue ni une approbation 
d’Environnement Canada ou du gouvernement du Canada à 
l’égard de la substance à laquelle il est associé, ni une exemption 
de l’application de toute autre loi ou de tout autre règlement en 
vigueur au Canada pouvant également s’appliquer à la substance 
ou à des activités connexes qui la concernent.  

[3-1-o] 

MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT 

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999) 

Avis de nouvelle activité no 16605 

Avis de nouvelle activité 

(Article 85 de la Loi canadienne sur la protection  
de l’environnement (1999)) 

Attendu que le ministre de l’Environnement et la ministre de la 
Santé ont évalué les renseignements dont ils disposent concernant 
la substance Tétraoxyde de cérium et de vanadium, numéro de 
registre 13597-19-8 du Chemical Abstracts Service, en applica
tion de l’article 83 de la Loi canadienne sur la protection de l’en
vironnement (1999); 

Attendu que la substance n’est pas inscrite sur la Liste 
intérieure; 

Attendu que les ministres soupçonnent qu’une nouvelle activité 
relative à la substance peut rendre celle-ci toxique au sens de 
l’article 64 de la Loi canadienne sur la protection de l’environ
nement (1999), 

Pour ces motifs, le ministre de l’Environnement assujettit, en 
vertu de l’article 85 de la Loi canadienne sur la protection de 
l’environnement (1999), la substance au paragraphe 81(4) de la 
même loi, conformément à l’annexe ci-après. 

Le ministre de l’Environnement 
PETER KENT 


